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Viktige personer i denne boken:

	Emilie Haugen, husmannsdatter, men kjødelig datter av avdøde grosserersønn Odd Aas fra Trondhjem

	Solfrid Haugen, moren til Emilie

	Knut og Didrik, halvbrødrene til Emilie

	Halvor Lien, odelsgutt til Lia og Småvollan, gift med Karen, rømt til Amerika

	Karen på Neset, gift med Halvor og har fått en sønn, heter nå Karen Lien

	Jon Salstad, odelsgutt til storgården Salstad, gift med Sara

	Sara, datter av fogden, gift med Jon, heter nå Sara Salstad, er svanger

	Jorunn Salstad, husmor på Salstad

	Major Even P. Conrad, tidligere sjef for Det Stodske Kompani, nå festningskommandant i Trondhjem

	Jacob Lundplassen, husmann og enkemann, nettopp fri fra tukthuset i Trondhjem

	Guri Hansplassen, kalt Svarte-Guri, enke og klok kone, tante til Karen

	Anna Walther, enke etter tysk handelsmann, eldste søster av Jorunn, driver pikeskole i Trondhjem

	Hans Anders Aas, grosserer, bror av Anna, Jorunn og Gottfred

	Jens Christian Aas, arving til grossererforretningen

	Gottfred Aas, ungkar, eier handelshus i Kristiansund

	Grace Hellmann, datter av konsul Hellmann, trolovet med løytnant Absalon Ek

	George Hellmann, sønn av konsulen og arving

	Lidvard Bang, børsmegler

	Simon Carlsvig, nevø av major Conrad, trolovet med Emilie

	Susan Coleman, Emilies amerikanske lugarvenninne


 

Erklæring fra forfatteren:

 

Dette er en oppdiktet fortelling om oppdiktede mennesker, men satt inn i en mest mulig riktig virkelighet, både historisk og geografisk. Jeg har benyttet oppdiktede navn på mange gårder, inkludert storgården Salstad. Det samme gjelder flere øvrighetspersoner og noen andre betydelige historiske mennesker. Dette er gjort for å unngå tvil om at mine karakterer er romanpersoner. Eventuelle likheter med virkelige historiske personer er altså tilfeldig og utilsiktet.

 

Takk til nettsiden http://www.norwayheritage.com/ Jeg har benyttet meg av deres research når det gjelder skipstrafikk, men tilpasset avgangstider og litt annet til min fortelling.


Slik sluttet forrige bok:

«Du har stjålet penger,» sa hun. «Politiet er på utkikk etter deg. Du kommer til å bli satt i arrest om bord og tatt med tilbake til Bergen.»

«Ja, og det er nettopp det jeg vil forsøke å unngå,» svarte han. «Jeg ber deg så pent jeg kan, kom ned hit så jeg får ordnet opp i rotet.»

«Jeg vet ikke om jeg tør,» sa Emilie. Hun innså jo at det var hun som utgjorde problemet hans, for det var ingen andre her om bord som visste at han var etterlyst, men det var vanskelig å motstå den bedende oppfordringen hans, så hun gikk likevel bort til leideren, og under sterkt tvil begynte hun å gå nedover. Full av angst stanset hun på et av de nederste trinnene og nølte igjen, og over skulderen så hun at sjøen skummet hvit og vill langs skutesiden. For en sterk mann ville det være enkelt å kaste henne over bord, og da ville hun forsvinne på et blunk. Problemet hans ville være løst. Det beste var nok å komme seg opp igjen, men idet hun tenkte tanken, kjente hun at Jacob grep fatt i henne.
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Nordsjøen, tirsdag kveld 4. mai 1880

Emilie kjente nevene til Jacob gripe om livet hennes, og redselen jaget plutselig vilt gjennom kroppen og hodet. Han kom til å kaste henne ut i de iskalde bølgene midt ute i Nordsjøen! Panikken grep henne.

«Slipp meg!» hylte hun og sparket bakut. Hun hadde knappestøvler med litt hæler på, og hælen traff ham i magen, så han slapp taket og rygget unna mens han stønnet.

«Ta det med ro, jente!» ropte han. «Jeg har ikke tenkt å gjøre deg noe, ville jo bare støtte deg i sjøgangen og hjelpe deg ned.»

Emilie svarte ikke, skyndte seg bare opp igjen langs den bratte leideren.

«Hør nå her!» ba Jacob med inntrengende røst. «Jeg har stjålet penger, det innrømmer jeg, men noen drapsmann er jeg ikke, og ikke har jeg tenkt å bli det, heller. Det eneste jeg vil, er å komme meg til søsteren min i Amerika. Hører du, Emilie?»

Med dunkende hjerte og sus i ørene stoppet hun nesten på toppen av leideren, bare to trinn unna promenadedekket der hun hadde vært for å lufte seg. Jacob var blitt stående i ro nede på hoveddekket, og han stirret opp på henne mens han veivet hjelpeløst med nevene. Imens stimet SS Domino videre mot England, og det var ikke tegn til at noen hadde hørt ropene. Bortsett fra utkikksmannen helt forut var ingen andre mennesker ute på dekk, og fra broen kunne de ikke se ned dit hvor Jacob sto. Dessuten begynte det å bli temmelig mørkt nå. De oljefyrte lanternene var tent, en rød på babord side og en grønn på styrbord, i tillegg til den hvite topplanternen.

«Du skremte meg. Jeg stoler ikke på deg,» svarte Emilie med sint stemme. Fremdeles satt støkken i henne, og hjertet hamret, men pusten begynte å roe seg.

«Du har ingenting å være redd for når det gjelder meg,» lovte han. «Det eneste jeg vil, er å gi deg pengene jeg tok, slik at du kan sørge for at Guri får dem tilbake. Til gjengjeld skal du love at du ikke angir meg.»

«Guri?» gjentok Emilie. «Er det henne du har ranet?»

«Ja, jeg vet at du trodde det var Salstad, men det var Guri. Jeg tok sparepengene hennes, men det var fordi hun forgiftet meg.» Han ristet litt på hodet.

«Hvordan visste du at jeg trodde det var Salstad du hadde stjålet fra?» spurte Emilie. Hun sto fremdeles på samme sted i leideren og holdt seg fast i rekkverket mens skuta duvet og slingret rytmisk og jevnt, nesten som i en dans.

«Fordi jeg lå gjemt i livbåten og hørte hva dere sa,» fortalte Jacob. «Jeg lurte meg om bord midt på natten, og politiet kikket ikke under presenningen på livbåtene da de undersøkte om jeg var om bord. Vil du ta imot pengene og love at du ikke sier noe?» Han tok frem en klumpete gjenstand fra lommen og holdt den opp mot henne, men lyset var for dårlig til at hun kunne se hva det var.

«Vent.» Emilie gikk helt opp på promenadedekket, og der så hun seg godt om, men det var ingen andre der. Kvikt la hun seg ned på magen, før hun strakte hånden ut under rekkverket og ned mot ham, og i neste øyeblikk grep hun tak i noe mykt og tungt som hun trakk til seg. Så reiste hun seg og undersøkte hva hun hadde fått. Det var en lerretspung som lot til å være full av mynter.

«Det er alle pengene jeg tok fra Guri, åtte hundre og tretti kroner i sølv,» opplyste Jacob. «Jeg har ikke brukt en krone av dem, bare noen av mine egne. Jeg solgte dyrene og husene mine, og så hadde jeg litt over to hundre kroner oppspart. Det ble omtrent fem hundre og femti til sammen, og det er egentlig nok til reisen min.»

«Ja vel,» svarte Emilie mens hun veide posen i hånden. Å telle pengene her og nå var umulig, så det slo hun fort fra seg.

«Kan vi være enige om at du lar være å angi meg nå?» spurte han med inntrengende stemme. «Da blir dere kvitt meg, og det er vel greit for alle … Jeg angrer på at jeg tok pengene hennes.»

«Å, den angeren vet jeg ikke om jeg skal tro på,» svarte Emilie syrlig. «Der er neppe samvittigheten som plager deg, men heller angsten for å bli sendt tilbake og havne på slaveriet.»

«Ja, det også, men ikke bare det.» Jacob sukket. «Guri er egentlig et godt menneske, selv om hun forgiftet meg.»

«Forgiftet hun deg?» Emilie trodde bare sånn passelig på det, men hun husket at han hadde vært syk da hun var på Salstad for å støtte Sara.

«Ja, hun gjorde det, men det setter vi en strek over nå,» svarte han. «Du behøver ikke å si det til noen. Jeg sa det bare til deg for å forklare hvorfor jeg stakk av. Tenk deg selv, ville du ha bodd sammen med en som hadde forgiftet deg én gang? Jeg holdt nesten på å dø. Hun angret veldig etterpå.»

«Jaså,» sa Emilie.

«Det var egentlig en misforståelse,» fortsatte Jacob. «Guri trodde at jeg la meg etter Karen, men henne hadde jeg gitt opp. Hun ville forresten ikke vite av meg heller, og guttungen hennes likner mer og mer på Halvor, så det er nok ikke jeg som er faren. Skjønner du? Det betyr at jeg ikke har mer å gjøre i Stod. Nå har jeg gjort opp for meg og kan få fred, så fremt du bare lar være å angi meg. Lover du det, Emilie?»

«Du er en utspekulert fyr, så jeg må tenke litt på det,» svarte hun.

«Ikke tenk for lenge. Vi kommer til England i morgen ettermiddag eller kveld,» påpekte han. «Jeg har ingen baktanker med dette, vil bare sikre meg mot å bli sendt tilbake. Det koster meg noen kroner, men kan gi meg et liv.»

«La meg sove på det, så kan vi snakkes i morgen formiddag,» foreslo hun. «Pengene beholder jeg så lenge.»

«Greit nok, men jeg håper du bruker fornuften nå,» sukket han. «Det ingenting å tjene på at jeg blir arrestert og sendt tilbake. Tvert imot, det blir bare utgifter for Norge og elendighet for meg. Ingen har glede av det. Da ser jeg selvfølgelig bort fra ren skadefryd, men jeg tror ikke du er av den sorten, Emilie.»

«Vi snakkes i morgen,» sa hun.

«Vent litt,» ba han da hun skulle til å gå. «Hvor skal du reise? Bare til England, eller videre også?»

«Jeg skal til Amerika for å lete etter faren min,» svarte hun i en nokså avvisende og stram tone. «Du og alle andre vet at jeg er datter av Odd Aas, og nå har vi fått opplysninger om at han kanskje er i live likevel. Sannsynligvis skal jeg krysse Atlanterhavet med samme skip som du skal.»

«Jeg har ikke billett lenger enn til Hull,» sa han. «Noe annet rakk jeg ikke, for å si det sånn. Kanskje du kan hjelpe meg videre? Jeg kan jo ikke språket, men jeg har hørt at du har lært engelsk.»

«Du må bare ta toget til Liverpool, og der må du prøve å få billett med et skip som heter Britannic,» sa Emilie. I Bergen hadde Jens Christian fortalt henne det hun trengte å vite om reisemåten videre, for han hadde selv vært i England et par ganger.

«Jo, men kan du ikke hjelpe meg?» spurte Jacob.

«Nei, jeg tror ikke det,» svarte Emilie med et sukk. «Jeg vil ikke ha mer enn høyst nødvendig med deg å gjøre. Dessuten reiser jeg på første klasse, og det kan jeg ikke tenke meg at du har råd til.»

«Nei, men jeg ber bare om at du hjelper meg med å kjøpe billetter,» ba han. «Da lover jeg at jeg ikke skal plage deg mer.»

«Du snakker som om det allerede skulle være bestemt at jeg ikke skal fortelle kapteinen at du er etterlyst,» påpekte Emilie.

«Ja, men du gjør da vel ikke det?» stønnet Jacob.

«Jeg har sagt at jeg vil sove på det,» gjentok Emilie, enda hun begynte å innstille seg på at han skulle få lov til å reise i fred for henne. Det var som han sa: Pengene var kommet til rette, så ingen hadde noe å tjene på at han ble sendt tilbake. Han hadde ikke engang forsøkt å bløffe om beløpet. Men å hjelpe ham videre var en annen sak, for da ble hun liksom litt medskyldig – skjønt hun visste ikke helt i hva. Det var ikke tyveriet av pengene hun ble medskyldig i, bare at han unndro seg straff – samt at Amerika i fremtiden måtte slite med ham. Det var kanskje ikke så dumt. Likevel var det et ansvar å påta seg, for loven var klar nok. Det var ikke opp til henne å dømme i saken. Hun burde virkelig melde ham, selv om hun ikke hadde lyst til det.

«Hva var det den byen og båten het?» spurte han.

«Du må ta toget til Liverpool, og derfra går det en amerikabåt som heter Britannic,» gjentok hun.

«Jeg har aldri reist med tog,» sa Jacob. «Har du?»

«Ja, men bare til Støren og tilbake,» svarte Emilie. Det var en tur hun husket med glede, for de hadde nesten vært som en familie, moren og Even sammen med Didrik og henne, og med Anna som en alt annet enn pliktoppfyllende anstandsdame for moren. Riktig koselig hadde det vært.

«Jeg begynner å bli glad for at jeg traff deg likevel, Emilie,» sa Jacob. «Først var jeg oppgitt, men det kan vise seg å være et lykketreff for meg, dersom du bare hjelper meg litt. Husk at jeg ga tilbake hver krone. Hvor i Amerika er det du skal?»

«I første omgang til Minnesota,» svarte hun.

«Det er jo akkurat dit jeg også skal!» utbrøt han. «Søsteren min bor der.»

Mørket var blitt så tett at hun nesten ikke kunne se ham lenger, men gleden i stemmen var ikke til å ta feil av. Emilie delte ikke den gleden, for det siste hun hadde tenkt seg, var å drasse på Jacob Lundplassen hele veien.

«Minnesota er en stor stat,» svarte hun i en avvisende tone.

«Jo jo.» Han kremtet. «Litt av et sammentreff er det nå likevel, hva?»

«Ikke så veldig, for det er dit de fleste norske har reist,» påpekte hun. «Men nå orker jeg ikke å stå her og fryse lenger. Vi snakkes i morgen.»

Han sa noe da hun gikk, men Emilie oppfattet ikke hva, og hun brydde seg heller ikke. Lerretspungen med alle pengene hvilte tungt i kåpelommen, og hun lurte på hva hun skulle gjøre med dem. Det var vel ikke bare å sende sånt i posten fra utlandet.

Forresten hadde hun annet å tenke på også. Den amerikanske lugarvenninnen Susan Coleman hadde fortalt om sin spennende tilværelse og hva hun levde av, og Emilie hadde aldri før truffet noen som drev med en slik beskjeftigelse. Men det var ikke alt: Susan hadde fått en idé og kommet med et forslag også, og det var dette Emilie virkelig måtte tenke over, for hun var langt fra sikker på om hun kunne gå med på det.

Susan satt i salongen da hun kom inn dit, og hun vinket straks Emilie til seg mens hun smilte og så nysgjerrig ut. Emilie tok av seg kysehatten og skjerfet, og hun kneppet også opp kåpen. En av saloon-klassens engelske tjenere kom ilende for å ta plaggene, men Emilie ristet på hodet.

«Jeg går ned i lugaren med tøyet,» sa hun, før hun sendte Susan et smil. «Kommer tilbake etterpå.»
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